《上博七·鄭子家喪》校讀

(首發)
復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會
《上海博物館藏戰國楚竹書（七）》之《鄭子家喪》（甲本、乙本）是一則楚王故事，記載了公元前599至597年間，鄭國大夫子家（公子歸生）卒，楚莊王以子家弒君爲由討之，不使其成禮而葬之事。
我們在陳佩芬先生整理的基礎上，對簡文進行了進一步的研究。現給出新訂釋文，其中甲乙兩篇不同之處用下劃綫標示，乙篇中據甲篇補足的文字用方括號標示。注釋以甲篇爲準，同時照顧兩篇不同之處。
甲本：
奠（鄭）子[image: image1.bmp]（家）[image: image2.bmp]（芒―亡），
[image: image3.bmp]（邊）人
[image: image4.bmp]（逨―來）告。[image: image5.bmp]（莊）王[image: image6.bmp]（就）夫=（大夫）而與之言曰：“奠（鄭）子[image: image7.bmp]（家）殺丌（其）君，不㝅（穀）日欲[image: image8.bmp]（以）告夫=（大夫），[image: image9.bmp]（以）邦之[image: image10.bmp]（怲―病）【甲1】[image: image11.bmp]（以）急。於含（今）而𨒥（後），楚邦囟（思）爲者（諸）𥎦（矦/侯）正。
含（今）奠（鄭）子[image: image12.bmp]（家）殺丌（其）君，𨟻（將）保丌（其）[image: image13.bmp]（恭）炎（嚴）[image: image14.bmp]（以）𠬸（沒）內（入）[image: image15.bmp]（地）。女（如）上帝[image: image16.bmp]（鬼）【甲2】神[image: image17.bmp]（以）爲[image: image18.bmp]（怒），[image: image19.bmp]（吾）𨟻（將）可（何）[image: image20.bmp]（以）𣌭（答）？售（雖）邦之[image: image21.bmp]（怲―病），𨟻（將）必爲帀（師）。
”乃[image: image22.bmp]（起）帀（師），回（圍）奠（鄭）三月。奠（鄭）人[image: image23.bmp]（青―請）丌（其）古（故），王命𣌭（答）之曰：“奠（鄭）子【甲3】[image: image24.bmp]（家）[image: image25.bmp]（顚）[image: image26.bmp]（覆）天下之豊（禮），弗愄（畏）[image: image27.bmp]（鬼）神之不恙（祥），[image: image28.bmp]（戕）惻（賊）丌（其）君。余𨟻（將）必囟（思―使）子[image: image29.bmp]（家）毋[image: image30.bmp]（以）城（成）名立於上，而烕（滅）【甲4】[image: image31.emf]於下。
奠（鄭）人命[image: image32.bmp]（以）子良爲執命，囟（思―使）子[image: image33.bmp]（家）利（梨）木三[image: image34.bmp]（寸），𥿇（疏）索[image: image35.bmp]（以）[image: image36.bmp]（紘），毋𢽤（敢）丁（當）門而出，[image: image37.bmp]（掩）之城[image: image38.bmp]（基）。
【甲5】王許之。帀（師）未還，晉人涉，𨟻（將）救奠（鄭），王𨟻（將）還。夫=（大夫）皆進曰：“君王之[image: image39.bmp]（起）此帀（師），[image: image40.bmp]（以）子[image: image41.bmp]（家）之古（故）。含（今）晉【甲6】人𨟻（將）救子[image: image42.bmp]（家），君王必進帀（師）[image: image43.bmp]（以）辸（應/膺）之！”王安還軍辸（應/膺）之，與之戰於兩棠，大敗晉帀（師）[image: image44.bmp]（安―焉）。
【甲7】
乙本

[奠（鄭）]子[image: image45.bmp]（家）[image: image46.bmp]（芒―亡），[image: image47.bmp]（邊）人[image: image48.bmp]（逨―來）告。[image: image49.bmp]（莊）王[image: image50.bmp]（就）夫=（大夫）而与（與）之言曰：“奠（鄭）子[image: image51.bmp]（家）殺丌（其）君，不㝅（穀）日欲[image: image52.bmp]（以）告夫=（大夫），【乙1】[image: image53.bmp]（以）邦之[image: image54.bmp]（怲―病）[image: image55.bmp]（以）急。於含（今）而𨒥（後），楚邦囟（思）爲者（諸）𥎦（矦/侯）正。奠（鄭）子[image: image56.bmp]（家）殺丌（其）君，𨟻（將）保丌（其）[image: image57.bmp]（恭）炎（嚴）[image: image58.bmp]（以）及〈𠬸（沒）〉內（入）[image: image59.bmp]（地）。女（如）上帝[[image: image60.bmp]（鬼）]【乙2】[神][image: image61.bmp]（以）爲[image: image62.bmp]（怒），[image: image63.bmp]（吾）𨟻（將）可（何）[image: image64.bmp]（以）𣌭（答）？售（雖）邦之[image: image65.bmp]（怲―病），𨟻（將）必爲帀（師）。”乃[image: image66.bmp]（起）帀（師），回（圍）奠（鄭）三月。奠（鄭）人情（請）丌（其）古（故），王命𣌭（答）之[曰：“奠（鄭）]【乙3】[子][image: image67.bmp]（家）[image: image68.bmp]（顚）[image: image69.bmp]（覆）天下之豊（禮），弗愄（畏）[image: image70.bmp]（鬼）神之不恙（祥），[image: image71.bmp]（戕）惻（賊）丌（其）君，我𨟻（將）必囟（思―使）子[image: image72.bmp]（家）[毋[image: image73.bmp]（以）城（成）名立於上，而烕（滅）□於]【乙4】下。奠（鄭）人命[image: image74.bmp]（以）子良爲執命，囟（思―使）子[image: image75.bmp]（家）利（梨）木三[image: image76.bmp]（寸），𥿇（疏）索[image: image77.bmp]（以）[image: image78.bmp]，毋𢽤（敢）丁（當）門而出，[image: image79.bmp]（掩）之城【乙5】[image: image80.bmp]（基）。王許之。帀（師）未還，晉人涉，𨟻（將）救奠（鄭）。王𨟻（將）還。夫=（大夫）皆進曰：“君王之[image: image81.bmp]（起）此帀（師），[image: image82.bmp]（以）子[image: image83.bmp]（家）之古（故）。含（今）晉[人]【乙6】[𨟻（將）救]子[image: image84.bmp]（家），君王必進帀（師）[image: image85.bmp]（以）辸（應/膺）之！”王[image: image86.bmp]（安）還軍辸（應/膺）之，與之戰於兩棠，大敗晉[帀（師）[image: image87.bmp]（安―焉）。]【乙7】[image: image88.bmp]
� “�”即“芒”字，讀爲死亡之“亡”。“鄭子家亡”即《左傳·宣公十年》（公元前599年）所載的“鄭子家卒”，而非原整理者所謂的《左傳·宣公四年》（公元前605年）子家弒鄭靈公事。本篇後半部分述及的晉楚邲之戰發生在魯宣公十二年（公元前597年），而本篇記載的故事是楚莊王得到“鄭子家亡”的消息後即發兵討鄭，顯然不可能歷時八年之久。





� “�（邊）人”指駐守邊境的官員、士兵等，典籍習見。《國語·魯語上》：“晉人殺厲公，邊人以告。”與本篇類似。“�”字原整理者隸定爲“�”，讀爲息國之“息”，不確。此字又見於《上博四·曹沫之陣》，亦讀爲“邊”。將兩篇中“�”字加以對照，可以發現本篇“�”字的右下部分當爲譌變之形。


�曹沫之陣13     �曹沫之陣17


�鄭子家喪甲本   �鄭子家喪乙本





� “奠（鄭）子�（家）殺丌（其）君，不㝅（穀）日欲�（以）告夫=（大夫），�（以）邦之�（怲―病）�（以）急。於含（今）而𨒥（後），楚邦囟（思）爲者（諸）𥎦（矦/侯）正。”





“日”，意爲“往日”。


“邦之病以急”之“以”，訓爲“甚”，“邦之病以急”即楚國之病甚急。


“急”即从“及”，不必隸作“㤂”。


“思”，訓爲“應、當”，參看沈培（2005）。


“正”，即主宰。


這段話的意思是：我早就想把鄭子家弒君之事告訴大夫您了，因爲當時國家禍亂頻仍（所以沒有提起此事），從今往後楚國應該做諸侯的主宰。話外之意是如今楚國應該聲張正義，起兵討鄭。


楚大夫恐怕早已知曉了發生在至少六年以前的鄭子家弒君之事，只是楚莊王覺得時機未到，一直沒有說出來而已。





� “含（今）奠（鄭）子�（家）殺丌（其）君，𨟻（將）保丌（其）�（恭）炎（嚴）�（以）𠬸（沒）內（入）�（地）。女（如）上帝�（鬼）神�（以）爲�（怒），�（吾）𨟻（將）可（何）�（以）𣌭（答）？售（雖）邦之�（怲―病），𨟻（將）必爲帀（師）。”





甲本的“𠬸（沒）內（入）�（地）”乙本作“及內（入）�（地）”，“𠬸”作�、“及”作�二字字形相近，必有一譌字。從文意看，由於楚師討鄭旨在使子家無法成禮而葬，“□入地”應理解爲“入葬”這個實在的行動，而不是原整理者認爲的“猶言死”，所以當以甲本的“𠬸（沒）”爲是。


這段話的意思是：現在鄭子家弒君，（犯了如此罪行）卻將保有其“�炎”而安葬入地。如果上帝鬼神因此發怒，我將如何回答？所以，即使国家禍亂頻仍，還是一定要興師討鄭。


“�炎”，乙本作“�炎”，原整理者讀爲“𢤱悷”，意爲“不調”、“多惡”，把“將保其�炎”理解爲“將會保持其惡劣行徑”。我們認爲“�炎”讀爲“𢤱悷”不但取義迂遠，完全不像是先秦口語，而且“炎”、“悷”古音遠隔，無法通假。


要解決“�炎”的問題，就要首先考慮整段話的取義方向問題。


“𢤱悷”的取義是往惡的方向考慮的，因爲鄭子家是惡人，做了惡事。其實，鄭子家越是惡，楚莊王不希望鄭子家保有的東西——“�炎”——就越應該往好的方向考慮。楚莊王的正常邏輯是：鄭子家作爲弒君之人，不能保有“�炎”這個好東西入葬，否則就會造成鬼神發怒。楚莊王的這個觀點直接導致了後面阻止鄭子家成禮而葬的行爲。


將“�炎”往好的方面理解，還有一個旁證，就是鄭子家卒後，“鄭人討幽公之亂，斲子家之棺，而逐其族。”（《左傳·宣公十年》）也就是說鄭子家弒君之後仍然很有權勢，鄭人要等他死後才敢“斲其棺”、“逐其族”。“�炎”就是鄭子家弒君仍然保有卻不應保有的東西。


基於上述考慮，我們把“�炎”讀爲“恭嚴”或“恬淡”。


“恭嚴”，意爲肅敬、端莊、威嚴。“龏（右上或从‘兄’）”字用爲“恭”，在出土文獻中很常見，無須贅述。“恭”字从“心”，“龏”加上形符“心”仍讀爲恭敬之“恭”，是完全可能的。


“炎”的上古音屬云母談部。“嚴”的上古音屬疑母談部，兩者音韻地位極近，可以通假。“啖”就有與“噉”相通的例子（參看《古字通假會典》第248頁）。


形容一個社會地位比較高的人“恭”或“嚴”在典籍中很常見，而“恭嚴”連言的例子也是有的，不過時代畧晚，如：


《文子·道德》：何謂禮？曰：爲上即恭嚴，爲下即卑敬。


《東觀漢記·沛獻王輔傳》：沛獻王輔，性恭嚴有威。


“恬淡”，意爲清凈、寧靜。


“𢤱”字又見《馬王堆帛書·老子乙》“銛𢤱爲上”，“銛𢤱”通行本作“恬淡”、“恬憺”，《馬王堆帛書·老子甲》作“銛�”，《郭店·老子》作“�”。通過以上異文可知“𢤱”讀爲“淡”，而“恬”、“淡”聲音又相近。“錟”就有與“銛”、“恬”相通的例子（參看《古字通假會典》第248頁）。所以“�炎”可以讀爲“恬淡”。


楚莊王認爲不能讓鄭子家在弒君之後甚至死後任然保持恭嚴或者清凈狀態，要讓他“死得難看”，才有了以後的種種行動。





� “余𨟻（將）必囟（思―使）子�（家）毋�（以）城（成―盛）名立於上，而烕（滅）【甲4】�於下。”





甲本的�字，乙本對應之字作“我”，用作第一人稱代詞。�當爲“余”字譌體。可與《郭店·太一生水》簡14的�字相對照。之所以抄手會將此字抄成�，可能是承上一字“君”�的上部而譌，或者把“余”的上半�抄成了�，抄到一半發現不對，又草率地補上了“余”字下半的五筆。


“囟”讀爲“使”，參看沈培（2005）。簡甲5的“囟”字亦同。


“烕（滅）”字除左側畧殘外並無特別之處。不應從原整理者釋爲“鼎”。


“毋以成名立於上”的“成名”顯然是名詞，典籍中用“盛名”，即美名。原整理者誤讀爲動賓結構。


�字似从“亦”，當是“滅”的賓語，待考。


此句意爲：我必使子家不能在世上樹立好名聲，還讓他在地下滅絕�。而使子家“滅�於下”的行動，就是不使其成禮而葬，正是簡文下一句的內容。





� “奠（鄭）人命�（以）子良爲執命，囟（思―使）子�（家）利（梨）木三�（寸），𥿇（疏）索�（以）�（紘），毋𢽤（敢）丁（當）門而出，�（掩）之城�（基）。”





“利（梨）木三�（寸），𥿇（疏）索�（以）�（紘）”，與《墨子·節葬》的“桐棺三寸”，“葛以緘之”如出一轍。


“�”字从“旨”“灷”聲，讀爲“寸”。《信陽長臺關楚簡·遣冊》有“長六寸”、“徑四寸間寸”等，“寸”作“灷”，詳見劉國勝（2001）。沈培（2003）對楚文字中从“灷”之字可讀爲“寸”有詳說，可參。


《禮記·檀弓》曰：“夫子制于中都，四寸之棺，五寸之椁。”《左傳·哀公二年》：“桐棺三寸，不設屬辟，下卿之罰也。”可見簡文的“梨木三寸”正是不以禮制葬子家之舉，在當時還被看作一種懲罰的措施。


“𥿇索”，讀爲“疏索”。“疏”訓“粗”，粗劣。“索”指束棺之緘繩。


“�”讀爲“紘”，訓爲“束”。“�”从“共”得聲，上古音“共”屬見母東部，“紘”屬匣母蒸部，兩者音近可通。《廣雅》：“紘，束也。”王念孫《廣雅疏證》：“《考工記·輪人》‘良蓋弗冒弗紘。’是凡言紘者，皆系束之義。”《說文》：“繃，束也……《墨子》曰：禹葬會稽，桐棺三寸，葛以繃之。”“葛以緘之”之“緘”《說文》亦云“束篋也。”可見簡文的“�（紘）”正對應典籍之“緘”、“繃”，皆作動詞“束”。


“梨木三寸，疏索以紘”意爲：給鄭子家用梨木製的三寸薄棺，用粗劣的緘繩捆綁。


《左傳·宣公十年》云：


鄭子家卒。鄭人討幽公之亂，斲子家之棺，而逐其族。


“斲子家之棺”或許與這段簡文有關，是同一事件的不同版本。典籍記載的此次楚莊王圍鄭三月的結果是“鄭伯肉袒牽羊以逆”（《左傳·宣公十二年》），與本篇所說的情況也不相同。





“毋敢�門而出”之�，乙本作�，當爲“丁”字，試比較楚文字“丁”（轉引自《楚文字編》）：


� � � � �


上揭“丁”字都是先寫一個折筆，再用墨團填實，或者在轉折處直接頓出墨團。甲本的�左下角殘缺，乙本的�折筆比寫得其他“丁”字長，但是結構、筆順都是相同的。


“�”讀爲掩埋之“掩”。《上博四·昭王毀室、昭王与龚之𦞠》簡3有如下一句：


僕之毋辱君王，不幸僕之父之骨在於此室之階下，僕將埮（揜/掩）亡老[□□□]


劉樂賢（2005）指出：“‘埮’当读为‘掩’或‘揜’，是掩埋的意思。《吕氏春秋·孟春纪》：‘揜骼霾髊。’亡老，指亡父亡母。”這無疑是正確的。“埮”與“�”應該是表示同一個詞。从“炎”得聲的字與从“奄”、“弇”得聲相通的例子又見於《張家山漢簡·二年律令·金布律》：“不知何人，�貍而讂之。”“�”亦讀爲“掩”。


“城�（基）”即城墻之基，《水經注·河水》：“蒲昌海溢，盪覆其國，城基尚存而至大，晨發西門，暮達東門。”


“毋敢丁門而出，掩之城基。”的意思應當是：棺木不許從城門出城，只能埋在內城的城墻底下。“丁門”是一個動賓結構，或許可以讀爲“當門”。





� “含（今）晉【甲6】人𨟻（將）救子�（家），君王必進帀（師）�（以）辸（膺？）之！”王安還軍辸（膺？）之，與之戰於兩棠，大敗晉帀（師）�（安―焉）。”





“王安還軍辸之”一句是作者的陳述，不是楚莊王的話。本篇凡稱楚莊王爲“王”者皆爲作者之陳述，大夫稱王作“君王”。這樣修改，文意也更加順暢。“安”，乙本作“�”，訓爲“乃”。


“辸”字，原整理者隸定爲“�”，不確。“君王必進師以辸之”，“辸”應表示“迎擊”一類意思，疑讀爲“應”或“膺”，兩者相關的文例都比較多，如：


《戰國策·齊策一》：“使章子將而應之。”


《戰國策·燕策二》：“夫以蘇子之賢，將而應弱燕，燕必破矣。”


《诗·鲁颂·閟宫》：“戎狄是膺，荆舒是懲。”


《孟子•滕文公下》：“無父無君，是周公所膺也。”赵岐注：“是周公所欲伐擊也。”
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（葛亮 執筆）
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